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[ENGLISH TEXT - TEXTE'ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS AND THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND CONTRIBUT-
ING RESOURCE .TO THE UNITED NATIONS IN EAST TIMOR

Whereas, the United Nations Transitional Administration in East Timor (UNTAET)
wAs established pursuant to the United Nations Security Council resolution 1272 (1999).

Whereas, at the request of the United Nations, the Government of New Zealand (here-
inafter referred to as the "Government") has agreed to contribute personnel, equipment and
services for an Level II Medical Facility to assist the United Nations Transitional Admin-
istration in East Timor (UNTAET) to carry out its mandate.

Whereas, the United Nations and the Government wish to establish the terms and con-
ditions of the contribution.

Now therefore, the United Nations and the Government (hereinafter collectively re-
ferred to as the "Parties") agree as follows:

Article 1. Definitions

1. For the purpose of this Memorandum of Understanding, the definitions listed in An-
nex F shall apply.

Article 2. Documents constituting the Memorandum of Understanding

2.1. This document, including all of its annexes, constitutes the entire Memorandum
of Understanding (hereinafter referred to as the "Memorandum") between the Parties for
the provision of personnel, equipment and services in support of UNTAET.

2.2. Annexes:

Annex A: Personnel

1.- Requirements

2.- Reimbursement.

3.- General conditions for personnel.

Annex B: Major equipment provided by the Government

1.- Requirements and reimbursement rates.

2.- General conditions for major equipment.

3.- Verification and control procedures.

4.- Transportation.

5.- Mission usage factors.

6.- Loss and damage.

7.- Special case equipment
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Annex C: Self-sustainment provided by the Government

I.- Requirements and reimbursement rates.

2.- General conditions for self-sustainment.

3.- Verification and control procedures.

4.- Transportation.

5.- Mission usage factors.

6.- Loss and damage.

Annex D: Performance standards for major equipment

Annex E: Performance standards for self-sustainment

Annex F: Definitions

Annex G: Guidelines for -contributing countries.

I Annex G was previously distributed and is not included in the present document.

Article 3. Purpose

3. The purpose of this Memorandum is to establish the administrative, logistics and fi-
nancial terms and conditions to govern the contribution of personnel, equipment and ser-
vices provided by the Government in support of UNTAET.

Article 4. Application

4. The present memorandum shall be applied in conjunction with the Guidelines for
troop contributors which is annexed hereto as annex G.

Article 5. Contribution of the Government

5.1 The Government shall contribute to UNTAET the personnel listed at annex A. Any
personnel above the level indicated in this Memorandum shall be a national responsibility
and thus not subject to reimbursement or other kind of support by the United Nations.

5.2 The Government shall contribute to UNTAET the major equipment listed in annex
B. The Government shall ensure that the major equipment and related minor equipment
meet the performance standards set out in annex D for the duration of the deployment of
such equipment to UNTAET. Any equipment above the level indicated in this Memoran-
dum shall be a national responsibility and thus not subject to reimbursement or other kind
of support by the United Nations.

5.3 The Government shall contribute to UNTAET the minor equipment and consum-
ables related to self-sustainment as listed in annex C. The Government shall ensure that the
minor equipment and consumables meet the performance standards set out in annex B for
the duration of the deployment of such equipment to UNTAET. Any equipment above the
level indicated in this Memorandum shall be a national responsibility and thus not subject
to reimbursement or other kind of support by the United Nations .
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Article 6. Reimbursement and support from the United Nations

6. 1. The United Nations shall reimburse the Government in respect of the personnel

provided under this Memorandum at the rates stated in annex A, article 2.

6.2. The United Nations shall reimburse the Government for the. major equipment pro-

vided as listed in annex B. The reimbursement rates for the major equipment shall be re-

duced proportionately in the event that such equipment does not meet the required

performance standards set out in annex D or in the event that the equipment listing is re-

duced.

6.3. The United Nations shall reimburse the Government for the provision of self-sus-

tainment goods and services at the rates and levels stated at annex C. The reimbursement

rates for the self-sustainment shall be reduced proportionately in the event that the contin-

gent does not meet the required performance standards set out in annex E, or in the event

that the level of self-sustainment is reduced.

6.4. The payment of the troop costs, the lease and self-sustainment rates will be calcu-

lated from the date of arrival of personnel or equipment in the miission area and will remain

in effect until the date the personnel and/or equipment ceases to be employed in the mission

area as determined by the Organization.

Article 7. General conditions

7. The Parties agree that the contribution of the Government as well as the support

from the United Nations shall be governed by the general conditions set out in the relevant

annexes.

Article 8. Specific conditions

8.1. Environmental condition factor: 1.0%

8.2. Intensity of operations factor: 1.0%

8.3. Hostile action/forced abandonment factor: 0.0%

8.4. Incremental transportation factor:

The distance between the port of embarkation in the home country and the port of entry

in the mission area is estimated at 6,505 kilometres. The factor is set at 1.75% of the reim-

bursement rates.

8.5 The following locations are the agreed originating location and ports of entry and

exit for the purpose of transportation arrangements for the movement of troops and equip-

ment:

Troops:

Airport of entry/exit: Ohakea Air Force Base (Palmerston North)

Airport of entry/exit (in the area of operations): Suai

Equipment:

Originating location: Palmerston North
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Port of embarkation/disembarkation: Ohakea Air Force Base

Port of embarkation/disembarkation (in the area of operations): Suai via Darwin

Article 9. Claims by third parties

9. The United Nations will be responsible for dealing with any claims by third parties
where loss of or damage to their property, or death or personal injury, was caused by the
personnel or equipment provided by the Government in the performance of services or any
other activity or operation under this Memorandum. However, if the loss, damage, death or
injury arose from gross negligence or wilful misconduct of the personnel provided by the
Government, the Government will be liable for such claims.

Article 10. Recovery

10. The Government will reimburse the United Nations for loss of or damage to United
Nations-owned equipment and property caused by the personnel or equipment provided by
the Government if such loss or damage (a) occurred outside the performance of services or
any other activity or operation under this Memorandum, or (b) arose or resulted from gross
negligence or wilful misconduct by the personnel of the Government

Article 11. Supplementary arrangements

11. The Parties may conclude written supplementary arrangements to the present
Memorandum.

Article 12. Amendments

12. Either of the Parties may initiate a review of the level of contribution subject to
reimbursement by the United Nations or to the level of national support to ensure
compatibility with the operational requirements of the mission and of the Government. The
present Memorandum may only be amended by written agreement of the Government and
the United Nations.

Article 13. Settlement of disputes

13.1. UNTAET shall establish a mechanism within the mission to discuss and resolve
amicably by negotiation in a spirit of cooperation differences arising from the application
of this Memorandum.

13.2. Disputes that have not been resolved as provided in paragraph 13.1 above shall
be referred by the Head of Mission to the United Nations Under-Secretary-General for
Peacekeeping Operations. Upon receipt of such notice, the Under-Secretary-General shall
institute discussions and consultations with representatives of the Government with a view
to reaching an amicable resolution of the dispute.

13.3. Disputes that have not been resolved as provided in paragraph 13.2 above may
be submitted to a mutually agreed conciliator or mediator appointed by the President of the



Volume 2151, 1-37554

International Court of Justice, failing which the dispute may be submitted to arbitration at
the request of either Party. Each Party shall appoint one arbitrator, and the two arbitrators
so appointed shall appoint a third, who shall be the Chairman. If within thirty days of the
request for arbitration either Party has not appointed an arbitrator or if within thirty days of
the appointment of two arbitrators the third arbitrator has not been appointed, either Party
may request the President of the International Court of Justice to appoint an arbitrator. The
procedures for the arbitration shall be fixed by the arbitrators, and each Party shall bear its
own expenses. The arbitral award shall contain a statement of reasons on which it is based
and shall be accepted by the Parties as the final adjudication of the dispute.

Article 14. Entrv into force

14. The present Memorandum shall become effective on 21 February 2000. The finan-
cial obligations of the United Nations with respect to reimbursement of personnel, major
equipment and self-sustainment rates start from the date of arrival of personnel or service-
able equipment in the mission area, and will remain in effect until the date personnel and/
or equipment ceases to be employed in the mission area as determined by the Organization.

Article 15. Termination

15. The modalities for termination shall be as agreed to by the Parties following con-
sultations between the Parties.

In witness whereof, the United Nations and the Government of New Zealand have
signed this Memorandum.

Signed in New York, on 27/04/01 in two originals in the English language.

For the Government of New Zealand:

H.E. MR. DON MACKAY
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

Permanent Representative of New Zealand

For the United Nations:

MR. MICHAEL SHEEHAN
Assistant Secretary-General for Logistics,

Management and Mine Action
Department of Peacekeeping Operations



Volume 2151, 1-37554

ANNEX A - PERSONNEL'

NEW ZEALAND LEVEL II HOSPITAL

APPENDIX I TO ANNEX A'

PERSONNEL EQUIPMENT/SOLDIER'S KIT

ANNEX B1

MAJOR EQUIPMENT PROVIDED BY THE GOVERNMENT

UNTAET-NEw ZEALAND LEVEL II HOSPITAL

APPENDIX 1 TO ANNEX B1

LEVEL 2 MEDICAL FACILITY REQUIREMENT

ANNEX C 1

SELF-SUSTAINMENT UNTAET - NEW ZEALAND LEVEL II HOSPITAL

APPENDIX 1 TO ANNEX C - PROVISION OF SELF-SUSTAINMENT
1

APPENDIX 2 TO ANNEX C - PROVISION OF SELF-SUSTAINMENT SERVICES'

ANNEX D'

PERFORMANCE STANDARDS FOR MAJOR EQUIPMENT

ANNEX E'

PERFORMANCE STANDARDS FOR SELF-SUSTAINMENT

ANNEX F - DEFINITIONS'

ANNEX G'

GUIDELINES TO TROOP CONTRIBUTING COUNTRIES FOR MILITARY FORMED UNITS AND

MILOBs IN UNITED NATIONS TRANSITIONAL ADMINISTRATION IN EAST TIMOR

(UNTAET)

1. Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regulations to give

effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended.

409
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS

UNIES ET LE GOUVERNEMENT DE LA NOUVELLE-ZELANDE RELA-

TIF A LA CONTRIBUTION DE RESSOURCES AUX NATIONS UNIES
AU TIMOR ORIENTAL

Attendu que l'Administration transitoire des Nations Unies au Timor oriental (ATNU-
TO) a 6t6 cr66e aux termes de la r~solution 1272 (1999) du Conseil de s6curit6 des Nations
Unies.

Attendu que le Gouvernement de la Nouvelle-ZWlande (ci-aprbs ddnomm6 le "Gouv-
emement") a accept6, A la demande des Nations Unies, de fournir du personnel, du matdriel
et des services pour une Unit6 mddicale de niveau II pour aider l'Administration transitoire
des Nations Unies au Timor oriental i executer son mandat.

Attendu que les Nations Unies et le Gouvernement souhaitent d~finir les termes et con-
ditions de ladite contribution.

L'Organisation des Nations Unies et le Gouvemement (ci-aprs ddnomms les "Par-
ties") sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Definitions

1. Aux fins du present Memorandum d'Accord, les definitions figurant en Annexe F
s'appliquent.

Article 2. Documents constituant le Mdmorandum d'Accord

2.1 Le present document, avec la totalit6 de ses annexes, constituent le Memorandum
d'Accord complet (ci-apr~s ddnomm6 "Mimorandum") entre les Parties, concernant la
fourniture de personnel, de matiriel et de services A V'ATNUTO.

2.2 Annexe A: Personnel

1.- Besoins

2.- Remboursement

3.- Conditions gdnrales concemant le personnel

Annexe B: Mathriel principal fourni par le Gouvernement

1.- Besoins et taux de remboursement

2.- Conditions gindrales concernant le materiel principal

3.- Procidures de virification et de contr6le

4.- Transport

5.- Facteurs lits A l'utilisation du matiriel de mission

6.- Pertes et dommages

7.- Equipement spicial



Volume 2151, 1-37554

Annexe C: Autarcie assur&e par le Gouvernement

1.- Besoins et taux de remboursement

2.- Conditions g~n~rales pour assurer lautarcie

3.- Procedures de v6rification et de contr6le

4.- Transport

5.- Facteurs

6.- Pertes et dornmages

Annexe D: Normes de fonctionnement pour le materiel principal

Annexe E: Normes d~finissant lautarcie

Annexe F: D fmitions

Annexe G: Directives A l'intention des pays fournissant des contingents

Article 3. Objet

3. L'objet du present Memorandum est de d~finir les clauses et conditions administra-
tives, logistiques et financi~res r~gissant la contribution de personnel, de mat6riel et de ser-
vices fournis par le Gouvernement pour appuyer IATNUTO.

Article 4. Application

4. Le present Memorandum s'applique conjointement avec les Directives A lintention
des pays fournissant des contingents, qui figurent ci-joint en tant qu'Annexe G.

Article 5. Contribution du Gouvernement

5.1 Le Gouvernement fournit A IATNUTO le personnel 6num~rn en Annexe A. Toute
personne jouissant d'un statut d~passant le niveau indiqu6 dans le present Memorandum
relkve du Gouvernement et ne fait donc pas lobjet d'un remboursement ou d'un autre type
de soutien de la part des Nations Unies.

5.2 Le Gouvernement fournit A lATNUTO 1'6quipement principal 6numr6 en Annexe
B. Le Gouvernement veille d ce que ledit materiel et l'quipement accessoire respectent les
normes de fonctionnement d~finies en Annexe D pendant la dur~e de leur utilisation par
IATNUTO. Tout mat6riel d'un niveau sup~rieur A celui fix6 dans le present Memorandum
relbve du Gouvernement et ne fait donc pas lobjet de remboursement ou d'un autre type de
soutien de la part des Nations Unies.

5.3 Le Gouvemrnement fournit A 'ATNUTO l'6quipement accessoire et les biens con-
sommables n6cessaires pour assurer lautarcie, enum~rn s en Annexe C. Le Gouvemement
veille A ce que ledit 6quipement et lesdits produits respectent les normes d6finies en Annexe
E pendant la dur~e de leur utilisation par tATNUTO. Tout article d'un niveau superieur a
celui indiqu6 dans le present Memorandum relive du Gouvernement et ne fait donc pas
l'objet de remboursement ou d'un autre type de soutien de la part des Nations Unies.
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Article 6. Remboursement et soutien assures par les Nations Unies

6.1 Les Nations Unies remboursent le Gouvernement, en ce qui conceme les frais rela-
tifs au personnel foumi dans le cadre du pr6sent M6morandum aux taux fix6s A l'Annexe
A, article 2.

6.2 Les Nations Unies remboursent le Gouvemement pour les frais relatifs au mat6riel
principal foumi suivant les indications de l'Annexe B. Les taux de remboursement pour le
mat6riel principal sont r6duits proportionnellement lorsque ledit mat6riel ne respecte pas
les normes de fonctionnement fix6es A l'Annexe D ou lorsque le mat6riel est r6duit.

6.3 Les Nations Unies remboursement le Gouvemement pour la foumiture des biens
et services destin6s A assurer rautarcie aux taux et niveaux fix6s A rAnnexe C. Les taux de
remboursement pour ce type d'autarcie sont r6duits proportionnellement dans le cas o6i le
contingent ne respecte pas les normes fix6es dans l'Annexe E, ou dans le cas off le degr6
d'autarcie est r6duit.

6.4 Les frais relatifs A l'entretien du contingent, les taux de pret et l'autarcie seront cal-
cul6s A partir de la date d'arriv6e du personnel ou du mat6riel dans la zone de la mission et
resteront en vigueur jusqu'A la date o6i le personnel et/ou l'6quipement cesse d'tre utilis6
dans la zone de la mission suivant la d6cision de l'Organisation.

Article 7. Conditions g~nrales

7. Les Parties conviennent que la contribution du Gouvemement ainsi que le soutien
assur6 par les Nations Unies sont r6gis par les conditions g6n6rales expos6es dans les an-
nexes pertinentes.

Article 8. Conditions spifiques

8.1 Facteur climatique: 1,0 %

8.2 Intensit6 du facteur op6rationnel: 1,0 %

8.3 Facteur relatif d l'activit6 ennemie ou un abandon forc6: 0,0 %

8.4 Facteur additionnel pour le transport:

La distance entre le port d'embarquement dans le pays d'origine et le port d'arriv6e dans
la zone de la mission est 6valu6e A 6.505 kilom~tres. Le facteur est fix6 A 1.75 % des taux
de remboursement.

8.5 Les emplacements suivants sont le port d'origine et les ports d'entr6e et de sortie
ayant fait lobjet d'un accord pour le transport des troupes et du mat6riel de la partie princi-
pale:

Troupes:

Aroport d'entr6e/sortie: Ohakea Air Force Base (Palmerston North)

Aroport d'entr6e/sortie (dans la zone des op6rations): Suai

Mat6riel:

Lieu d'origine: Palmerston North
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Port d'embarquement/d~barquement: Ohakea Air Force Base

Port d'embarquement/d~barquement (dans la zone des operations): Suai via Darwin

Article 9. Rclamations manant de tiers

9. Les Nations Unies seront charg~es de traiter toutes les reclamations pr6sent6es par
des tiers lorsque des pertes ou des dommages A la propriet6, la mort ou une blessure sont
causes par le personnel ou le materiel fournis par le Gouvernement pendant la fourniture
des services ou toute autre activit& ou operation entreprise au titre du present Memorandum.
Toutefois, si la perte, le dommage, la mort ou la blessure r~sultent d'une n6gligence
grossi~re ou d'une malveillance prouv~e du personnel foumi par le Gouvemement, ce dern-
ier sera responsable du rbglement de ces r6clamations.

Article 10. Recouvrement

10. Le Gouvernement remboursera les Nations Unies en cas de perte ou dommages
subis par le materiel et la propri6t6 des Nations Unies, et causes par le personnel ou le mat6-
riel fourni par le Gouvernement si les pertes ou dommages en question a) se sont produits
en dehors de la fourniture des services ou de toute autre activit6 ou operation entreprise au
titre du present M6morandum, ou b) ont k6 caus6s ou r~sultent d'une n6gligence grossibre
ou d'une malveillance 6vidente du personnel fourni par le Gouvernement.

Article 11. Arrangements suppl~mentaires

11. Les Parties peuvent conclure des accords 6crits suppl~mentaires au present M6mo-
randum.

Article 12. Amendements

12. L'une ou l'autre des Parties peut entreprendre un examen du niveau de la contribu-
tion faisant l'objet d'un remboursement de la part des Nations Unies ou du niveau de las-
sistance nationale pour assurer la compatibilit6 avec les besoins op~rationnels de la mission
et du Gouvemement. Le present Memorandum ne peut 8tre amend6 que par accord 6crit du
Gouvernement et des Nations Unies.

Article 13. R~glement des differends

13.1 L'ATNUTO 6tablit un m~canisme au sein de la mission, qui sera charg6 d'exam-
iner et de r~gler A l'amiable par la n~gociation et dans un esprit de cooperation les diff~rends
survenus au cours de la mise en oeuvre du present M6morandum.

13.2 Les diffhrends qui n'ont pas k6 r~gl6s selon les termes du paragraphe 13.1 ci-des-
sus sont transmis par le Chef de mission au Secr~taire g6n~ral adjoint aux operations de
maintien de la paix des Nations Unies. D~s r6ception de la notification en question, le Se-
cr6taire g6n~ral adjoint ouvre des consultations et des discussions avec le repr~sentants du
Gouvernement en vue de r6soudre le diff6rend l'amiable.

413
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13.3 Les diff~rends qui n'ont pu etre r~gl~s comme pr~vu au paragraphe 13.2 ci-dessus
peuvent ftre soumis & un conciliateur agr6 par les deux Parties ou & un m~diateur d~sign6
par le President de la Cour internationale de justice, faute de quoi le diff6rend peut etre sou-
mis A un arbitrage sur la demande de tune ou rautre Partie. Chaque Partie d~signe un arbitre
et les deux arbitres d~jA nomm~s en d~signent un troisi~me qui fait fonction de President.
Si dans les trente jours qui suivent la demande d'arbitrage, une Partie quelconque n'a pas
d~sign6 d'arbitre ou si dans les trente jours qui suivent la designation des deux arbitres le
troisi~me n'a pas encore W nomm, lune ou rautre Partie peut demander au President de
la Cour internationale de justice de d6signer un arbitre. Les procedures d'arbitrage sont
fix~es par les arbitres et chaque Partie prend en charge ses propres d~penses. La sentence
arbitrale contient une 6num~ration des raisons sur lesquelles elle est fond6e et doit tre ac-
cept~e par les Parties en tant que r glement d~finitif du diffrend.

Article 14. Entrde en vigueur

14. Le present Memorandum entre en vigueur le 21 f~vrier 2000. Les obligations fi-
nanci~res des Nations Unies en ce qui concerne le remboursement des frais de personnel,
de materiel principal et d'autarcie courent dbs la date d'arriv~e du personnel ou du materiel
dans la zone de la mission et demeurent en vigueur jusqu'A la date oil le personnel en ques-
tion ou le materiel cesse d'etre utilis6 dans la zone de la mission suivant la decision de l'Or-
ganisation.

Article 15. Abrogation

15. Les modalit~s relatives A rabrogation sont fix~es par les Parties au cours de con-
sultations.

EN FOI DE QUOI, les Nations Unies et le Gouvemement de Nouvelle-ZWlande ont
sign6 le present Memorandum.

Sign6 d New York le 27 avril 2001 en deux originaux en langue anglaise.

Pour le Gouvemement de la Nouvelle-Z6lande:

S.E. M. DON MACKAY
Ambassadeur extraordinaire et pl~nipotentiaire

Repr~sentant permanent de la Nouvelle-Z61ande

Pour les Nations Unies

MICHAEL SHEEHAN
Sous-secr~taire g~n~ral charg6 de la logistique, de la gestion et de raction antimines

D~partement des operations de maintien de la paix
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ANNEXE A - PERSONNEL'

HOPITAL DE NIVEAU II FOURNI PAR LA NOUVELLE-ZtLANDE

APPENDICE 1 A L'ANNEXE A1

EQUIPEMENT DU PERSONNEL MILITAIRE/PAQUETAGE INDIVIDUEL

ANNEXE B - MATtRIEL PRINCIPAL FOURNI PAR LE GOUVERNEMENT1

HOPITAL DE NIVEAU II ATNUTO-NOUVELLE-ZLANDE

APPENDICE I A L'ANNEXE B1

BESOINS POUR L'UNITE MDICALE DE NIVEAU II

ANNEXE C - AUTARCIE 1

HOPITAL DE NIVEAU II ATNUTO-NOUVELLE-ZELANDE

APPENDICE I A L'ANNEXE C'

MOYENS POUR ASSURER L'AUTARCIE

APPENDICE 2 A L'ANNEXE C'

FOURNITURE DE SERVICES POUR ASSURER L'AUTARCIE

ANNEXE D - NORMES DE FONCTIONNEMENT POUR LE MATERIEL
PRINCIPAL'

ANNEXE E - NORMES DEFINISSANT L'AUTARCIE'

ANNEXE F - DEFINITIONS'

ANNEXE G - DIRECTIVES A L'INTENTION DES PAYS FOURNISSANT DES CONTINGENTS

POUR LES UNITES MILITAIRES ET LES OBSERVATEURS MILITAIRES DES NATIONS UNIES POUR

L'ADMINISTRATION TRANSITOIRE DES NATIONS UNIES AU TIMOR ORIENTAL (ATNUTO)1

I. Non publi~e ici conform~ment au paragraphe 2 de ]'article 12 du r~glement de I'Assembl~e
g~nkrale destin6 d mettre en application I'Article 102 de ]a Charte des Nations Unies, tel
qu'amend&.
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